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Lieferumfang / Geräteteile

1 2 3

4

6 57

1 Ausguss
2 Deckel
3 Deckelöffner
4 Ein-/Ausschalter

5 Netzstecker mit Netzkabel
6 Sockel
7 Wasserbehälter mit Sichtfenster 

und Skala
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Kontrolle ist besser

1. Prüfen Sie, ob die Lieferung voll-
ständig ist.

2. Kontrollieren Sie, ob das Gerät 
Transportschäden aufweist. 

3. Sollte die Lieferung unvollständig 
sein oder Transportschäden auf-
weisen, nehmen Sie das Gerät nicht 
in Betrieb. Wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Mit dem Wasserkocher können Sie 
haushaltsübliche Mengen heißen Was-
sers zubereiten.
Das Gerät ist ausschließlich für den 
Privatgebrauch bestimmt und ist nicht 
für den professionellen Betrieb ausge-
legt.
Verwenden Sie das Gerät nur wie in 
dieser Gebrauchsanleitung beschrie-
ben. Jede andere Verwendung gilt als 
nicht-bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Per-
sonenschäden führen. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch nicht-bestimmungsgemäßen 
Gebrauch entstanden sind.

Bevor Sie das Gerät be-
nutzen

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob 
das Gerät Schäden aufweist. Sollte das 
Gerät Schäden aufweisen, schalten Sie 
es nicht ein, sondern benachrichtigen 
Sie bitte Ihren Händler. 

Bevor Sie Ihr Ge rät benut-
zen, le sen Sie bit te zu erst 
die Si cher heits hin wei se und 

die Ge brauchs an lei tung aufmerksam 
durch. Nur so können Sie alle Funk ti-
o nen si cher und zu ver läs sig nut zen.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung 
gut auf und geben Sie sie an einen 
möglichen Nachbesitzer weiter.

Die Gebrauchsanleitung basiert auf 
den in der Europäischen Union gül-
tigen Normen und Regeln. Beachten 
Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze!

Informationen und Hinweise
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Gefahr Stromschlag-Ge-
fahr!
Fehlerhafte Elek-
troinstallation oder 

zu hohe Netzspannung kann 
zu elektrischem Stromschlag 
führen.
• Schließen Sie das Gerät 

nur an, wenn die Netzspan-
nung der Steckdose mit der 

Angabe auf dem Typschild 
übereinstimmt.

• Schließen Sie das Gerät 
nur an eine gut zugängli-
che Steckdose an, damit 
Sie es bei einem Störfall 
schnell von Stromnetz tren-
nen können.

• Betreiben Sie das Gerät 
nicht, wenn es sichtbare 
Schäden aufweist oder das 
Netzkabel bzw. der Netz-
stecker defekt ist.

• Wenn das Netzkabel des 
Geräts beschädigt ist, muss 
es durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden.

• Öffnen Sie das Gehäuse 
nicht, son dern überlassen 
Sie die Re pa ra tur Fach-
 kräf ten. Wenden Sie sich 
dazu an eine Fachwerk-
statt. Bei eigenständig 
durchgeführten Repara-
turen, unsachgemäßem 
Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- 
und Garantieansprüche 
ausgeschlossen.

• Bei Reparaturen dür fen nur 
Tei le ver wen det wer den, 

Zu Ihrer Sicherheit

Signalwörter

Gefahr Gefahr!
Hohes Risiko! Miss-
achtung der War-
nung kann Schaden 

für Leib und Leben verursachen.

Achtung Achtung!
Mittleres Risiko! 
Missachtung der 
Warnung kann einen 

Sachschaden verursachen.

Wichtig!
Geringes Risiko! 
Sachverhalte, die 
beim Umgang mit 

dem Gerät beachtet werden 
sollten.

Sicherheits hinweise
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die den ur sprüng li chen 
Ge rä te da ten ent spre chen. 
In die sem Gerät be fin den 
sich elek tri sche und me-
 cha ni sche Tei le, die zum 
Schutz ge gen Ge fah ren-
 quel len unerlässlich sind.

• Tauchen Sie weder das 
Gerät selbst noch Netzka-
bel oder -ste cker in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. 

• Fassen Sie den Netz-
stecker nie mals mit feuch-
 ten Hän den an.

• Ziehen Sie den Netzste-
cker nie an der Zu lei tung 
aus der Steck do se, son-
dern fassen Sie immer den 
Netz stec ker an.

• Verwenden Sie das An-
schlusskabel nie als Trage-
griff.

• Halten Sie das Gerät, den 
Netzstecker und das Netz-
kabel von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.

• Verlegen Sie das Kabel so, 
dass es nicht zur Stolper-
falle wird.

• Knicken Sie das An-
schlusskabel nicht und 
legen Sie es nicht über 
scharfe Kanten.

Gefahr Kurzschlussgefahr!
Eingedrungenes 
Wasser kann einen 
Kurzschluss verur-

sachen.
• Verwenden Sie das Gerät 

nur in trockenen Innenräu-
men. Betreiben Sie es nie 
in Feuchträumen oder im 
Regen.

• Lagern Sie das Gerät nie 
so, dass es in eine Wanne 
oder in ein Waschbecken 
fallen kann.

• Greifen Sie niemals nach 
einem Elektrogerät, wenn 
es ins Wasser gefallen ist. 
Ziehen Sie in einem sol-
chen Fall sofort den Netz-
stecker.

• Sorgen Sie dafür, dass Kin-
der keine Gegenstände in 
das Gerät hineinstecken.

• Wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen, es reinigen oder 
wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie das Gerät im-
mer aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.

• Benutzen Sie den Wasser-
kocher nur mit dem Origi-
nalsockel.
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Gefahr Gefahren für Kin-
der und Personen 
mit eingeschränk-
ten physischen, 

sensorischen oder geisti-
gen Fähigkeiten!
Kinder erkennen Gefahren 
häufig nicht oder unterschät-
zen sie.
• Kinder müssen beaufsichti-

gt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Sorgen Sie dafür, dass 
Kinder keinen Zugriff auf 
das Gerät haben, wenn sie 
unbeaufsichtigt sind.

• Lassen Sie Kinder nicht mit 
der Verpackungsfolie spie-
len. Sie können sich beim 
Spielen darin verfangen 
und ersticken.

• Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber und von Personen 
mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes un-

terwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Ge-
fahren verstanden haben. 
Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dür-
fen nicht durch Kinder ohne 
Beaufsichtigung durchge-
führt werden. Reinigung 
und die Wartung dürfen 
nicht durch Kinder vorge-
nommen werden, es sei 
denn, sie sind 8 Jahre oder 
älter und werden beaufsich-
tigt. Das Gerät und seine 
Anschlussleitung sind von 
Kindern jünger als 8 Jahre 
fernzuhalten.

Gefahr Verbrühungsge-
fahr!
Während des Ge-
brauchs des Was-

serkochers tritt heißer Dampf 
aus.
• Vermeiden Sie jeden Kon-

takt mit dem heißen Dampf 
während des Brühvor-
gangs, beim Wiederauffül-
len des Wassertanks und 
wenn der Deckel geöffnet 
ist.

• Lassen Sie das heiße Ge-
rät vor dem Befüllen mit 
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kaltem Wasser mindestens 
5 Minuten abkühlen.

• Öffnen Sie den Deckel nicht 
während des Betriebs.

Gefahr Verbrühungsge-
fahr!
Wenn der Wasser-
tank überfüllt ist, 

kann beim Kochen heißes 
Wasser herausspritzen.
• Befüllen Sie den Wasser-

kocher höchstens bis zur 
Markierung MAX.

Gefahr Verbrennungsge-
fahr!
Der Wasserbehäl-
ter wird während 

des Betriebs heiß!
• Fassen Sie den Wasserbe-

hälter nur am Griff an.
• Lassen Sie das Gerät vor 

der Reinigung vollständig 
abkühlen.

Gefahr Brandgefahr!
Dieses Gerät wird 
während des Be-
triebs heiß! Brenn-

bare Gegenstände in unmit-
telbarer Nähe des Geräts 
könnten sich entzünden!

• Stellen Sie das Gerät nicht 
in der Nähe von brenn-
baren Gegenständen wie 
z.B. Vorhängen auf.

• Decken Sie das Gerät nicht 
mit Tüchern o. Ä. ab.

Gefahr Gesundheitsge-
fahr!
Unsachgemäßer 
Umgang mit dem 

Gerät kann zu Gesundheits-
schäden führen.
• Lassen Sie beim ersten Ge-

brauch, nach dem Entkalten 
und nach längerem Nicht-
gebrauch eine komplette 
Wasserfüllung erhitzen.

• Schütten Sie die erste 
Kochfüllung des neuen 
Wasserkochers aus hygie-
nischen Gründen weg.

Achtung Beschädigungsge-
fahr durch Fehlge-
brauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigungen führen.
• Setzen Sie das Gerät nie-

mals hoher Temperatur 
(Heizung etc.) oder Witte-
rungseinflüssen (Regen 
etc.) aus.
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• Verwenden Sie das Gerät 
nur, wenn es auf einer ebe-
nen, stabilen und unemp-
findlichen Oberfläche steht.

• Nehmen Sie den Was-
serkocher nie unbefüllt in 
Betrieb.

• Füllen Sie nur kaltes Was-
ser in den Wasserbehälter.

• Beachten Sie, dass die 
Oberflächen-Beschich-
tungen von Möbeln manch-
mal chemische Zusätze 
enthalten, die die Gummi-
füße des Geräts angreifen 
können. Auf diese Weise 
können Rückstände auf der 
Möbeloberfläche entste-
hen. Legen Sie daher eine 
hitze- und wasserunemp-
findliche Unterlage unter 
das Gerät.

• Stellen Sie das Gerät nicht 
unter Küchenoberschrän-
ken o. Ä. auf. Durch den 
austretenden Dampf kön-
nen diese beschädigt wer-
den.

• Tauchen Sie das Gerät 
zum Reinigen niemals in 
Wasser, stellen Sie es nie 
in eine Spülmaschine und 
verwenden Sie zur Reini-
gung keinen Dampfreiniger. 
Das Gerät kann sonst be-
schädigt werden.

• Verwenden Sie keine 
lösemittelhaltigen, ät-
zenden und scheuernden 
Reinigungsmittel oder 
Reinigungsutensilien (Topf-
schwämme o.Ä.). Diese 
können die Oberfläche zer-
kratzen.
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Erstinbetriebnahme

Aufstellort

 – Stellen Sie das Gerät auf eine feste, 
ebene und unempfindliche Stellflä-
che.

 – Stellen Sie das Gerät nicht unter 
einem Hängeschrank auf.

 – Stellen Sie das Gerät so auf, dass 
nach oben genügend Platz für die 
beweglichen Teile (Deckel) ist.

 – Stellen Sie das Gerät so auf, dass es 
für Kinder unerreichbar ist.

Vor dem ersten Gebrauch

Gefahr Gesundheitsge-
fahr!
Unsachgemäßer 
Umgang mit dem 

Gerät kann zu Gesundheits-
schäden führen.
• Lassen Sie beim ersten 

Gebrauch, nach dem Ent-
kalten und nach längerem 
Nichtgebrauch eine kom-
plette Wasserfüllung erhit-
zen.

• Schütten Sie die erste 
Kochfüllung des neuen 
Wasserkochers aus hygie-
nischen Gründen weg.

1. Entfernen Sie alle Verpackungsteile 
vom Wasserbehälter 7 und dem 
Sockel 6.

2. Reinigen Sie das Gehäuse mit einem 
leicht feuchten Tuch und waschen 
Sie den Wasserbehälter 7 mit Spül-
wasser aus.

3. Füllen Sie den Wasserbehälter 7 
mit einer kompletten Wasserfül-
lung, und erhitzen Sie diese, wie 
im Abschnitt „Wasser erhitzen“ 
beschrieben.

4. Schütten Sie diese erste Kochfül-
lung nach dem Erhitzen weg.
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Wasser erhitzen

Gefahr Verbrühungsge-
fahr!
Wenn der Wasser-
tank überfüllt ist, 

kann beim Kochen heißes 
Wasser herausspritzen.
• Befüllen Sie den Wasser-

kocher höchstens bis zur 
Markierung MAX.

• Öffnen Sie den Deckel nicht 
während des Betriebs.

Gefahr Verbrühungsge-
fahr!
Während des Ge-
brauchs des Was-

serkochers tritt heißer Dampf 
aus.
• Vermeiden Sie jeden Kon-

takt mit dem heißen Dampf 
während des Brühvorgangs, 
beim Wiederauffüllen des 
Wassertanks und wenn der 
Deckel geöffnet ist.

• Lassen Sie das heiße Ge-
rät vor dem Befüllen mit 
kaltem Wasser mindestens 
5 Minuten abkühlen.

• Öffnen Sie den Deckel nicht 
während des Betriebs.

Gefahr Gesundheitsge-
fahr!
Unsachgemäßer 
Umgang mit dem 

Gerät kann zu Gesundheits-
schäden führen.
• Lassen Sie beim ersten 

Gebrauch, nach dem Ent-
kalten und nach längerem 
Nichtgebrauch eine kom-
plette Wasserfüllung erhit-
zen.

• Schütten Sie die erste 
Kochfüllung des neuen 
Wasserkochers aus hygie-
nischen Gründen weg.

Gefahr Verbrenungsge-
fahr!
Der Wasserbehäl-
ter wird während 

des Betriebs heiß!
• Fassen Sie den Wasserbe-

hälter nur am Griff an.

Bedienung
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Achtung Beschädigungsge-
fahr durch Fehlge-
brauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigungen führen.
• Verwenden Sie den Was-

serkocher nicht ohne Was-
ser. Befüllen Sie ihn min-
destens bis zur Markierung 
MIN und höchstens bis zur 
Markierung MAX. 

1 2 3

4

567

1. Wickeln Sie das Netzkabel von der 
Unterseite des Sockels 6 ab.

2. Stecken Sie den Netzstecker 5 in 
eine vorschriftsmäßig installierte 
Steckdose.

3. Drücken Sie auf den Deckelöffner 3, 
um den Deckel aufzuklappen.

4. Füllen Sie den Wasserbehälter mit 
frischem, kaltem Leitungswasser 
(min. 0,5 bis max. 1,5 Liter; bei der 
Erstinbetriebnahme 1,5 Liter).

5. Drücken Sie den Deckel 2 zu.
6. Stellen Sie den Wasserbehälter 7 auf 

den Sockel 6.

4

7. Zum Einschalten drücken Sie den 
Ein-/Ausschalter 4 nach unten auf 
„I“. 
Der Schalter 4 leuchtet auf,  und 
Sie hören, wie der Kochvorgang 
einsetzt.
Wenn der Siedepunkt erreicht ist, 
schaltet sich das Gerät automatisch 
aus. Die Beleuchtung im Schalter 
4 erlischt, und der Schalter springt 
zurück in die Ausgangsposition.
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Erhitzen abbrechen

Wenn Sie kein kochendes, sondern 
lediglich warmes bis heißes Wasser be-
nötigen, können Sie den Kochvorgang 
vorzeitig beenden.
• Zum Ausschalten drücken Sie den 

Ein-/Ausschalter 4 nach oben auf 
„O“.
Die Beleuchtung im Schalter 4 
erlischt.

Nach dem Erhitzen

1. Wasserkocher am Handgriff von 
dem Sockel 6 nehmen. 

2. Kochendes Wasser bei geschlos-
senem Deckel durch Ausguss 1 in 
das gewünschte Behältnis gießen.

3. Wasserkocher nach jedem Gebrauch 
ausleeren. Das Gerät verkalkt sonst 
schneller und das Wasser verdirbt 
bei längerem Nichtgebrauch des 
Geräts.

4. Netzstecker 5 aus der Steckdose 
ziehen und Gerät abkühlen lassen.

5. Kabel in die Halterung auf der Unter-
seite des Sockels 6 wickeln.

Überhitzungsschutz

Der Wasserkocher verfügt über einen 
fest eingestellten Temperaturregler, 
der das Gerät vor Überhitzung schützt. 
Falls Sie den Wasserkocher versehent-
lich ohne Wasser eingeschaltet haben, 
oder der Wasserbehälter verkalkt ist.
Wenn das Gerät wegen des verkalkten 
Wasserbehälters abgeschaltet hat, las-
sen sie es abkühlen und entkalken Sie 
es danach.
Wenn der Temperaturregler das Gerät 
wegen Wassermangels abgeschaltet 
hat, haben Sie zwei Handlungsmög-
lichkeiten:
• Schalten Sie das Gerät aus, und 

lassen Sie es abkühlen.
• Lassen Sie das Gerät abkühlen, 

und füllen Sie anschließend Wasser 
nach. 
Das Gerät schaltet sich automatisch 
wieder ein.
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Reinigung und Wartung

Reinigung

Gefahr Verbrenungsge-
fahr!
Der Wasserbehäl-
ter wird während 

des Betriebs heiß!
• Lassen Sie das Gerät vor 

der Reinigung vollständig 
abkühlen.

Gefahr Kurzschlussgefahr!
Eingedrungenes 
Wasser kann einen 
Kurzschluss verur-

sachen.
• Wenn Sie das Gerät nicht 

benutzen, es reinigen oder 
wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie das Gerät im-
mer aus und ziehen Sie den 
Stecker aus der Steckdose.

Achtung Beschädigungsge-
fahr durch Fehlge-
brauch!!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigungen führen.
• Tauchen Sie das Gerät 

zum Reinigen niemals in 
Wasser, stellen Sie es nie 
in eine Spülmaschine und 
verwenden Sie zur Reini-
gung keinen Dampfreiniger. 
Das Gerät kann sonst be-
schädigt werden.

• Verwenden Sie keine 
lösemittelhaltigen, ät-
zenden und scheuernden 
Reinigungsmittel oder 
Reinigungsutensilien (z.B. 
Topfschwämme o.Ä.). Die-
se können die Oberfläche 
zerkratzen.

• Wischen Sie das Gehäuse mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch ab.

• Waschen Sie den Wasserbehälter mit 
normalem Spülwasser ab.

• Trocknen Sie alle Teile nach dem 
Reinigen gründlich ab.
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Unser Service
Sollten Sie Fragen zu Ihrem Gerät 
haben, wenden Sie sich bitte an unser 
Experten-Team.
Wenn Sie ein Ersatzteil benötigen, ru-
fen Sie bitte unsere Service-Werkstatt 
HERMES Fulfilment GmbH an.
Um schnelle Hilfe zu erhalten, geben 
Sie bitte die Gerätebezeichnung und 
die Bestellnummer des Artikels an.
Gerätebezeichnung: 
Privileg Wasserkocher WK 8285
Bestellnummer:
530 764 (silber/schwarz)
346 692 (weiß)

HERMES Fulfilment GmbH
Tel. (0 57 32) 99 66 00

Mo. – Do.: 8 – 12 Uhr, 12:30 – 15 Uhr
Fr.: 8 – 12 Uhr, 12:30 – 14 Uhr

Experten-Team
Tel. 0 18 06 21 22 82

Mo. bis Fr. 7 – 20 Uhr, Sa. 8 – 16 Uhr
(0,20 Euro/Anruf Festnetz / 

Mobilfunk max. 0,60 Euro/Anruf)

Entkalken

Je nach Härtegrad des Wassers bilden 
sich Kalkrückstände im Inneren des 
Wasserbehälters. Ein Entkalken ist 
notwendig, wenn die Innenwände oder 
die Heizplatte am Boden des Wasser-
behälters sichtbare Kalkablagerungen 
aufweisen.
1. Mischen Sie 1/2 l Wasser mit 2 Ess-

löffel Essigessenz (Haushaltsessig 
mit 8% Säuregehalt).

2. Gießen Sie dieses Gemisch in den 
Wasserbehälter.

3. Lassen Sie das Gemisch aufkochen.

4. Lassen Sie das Gemisch anschlie-
ßend kurz einwirken.

5. Entsorgen Sie das Gemisch. Gießen 
Sie es jedoch nicht in ein email-
liertes Abflussbecken.

6. Spülen Sie den Wasserbehälter 
gründlich mit kaltem Wasser aus.

7. Trocknen Sie alle Teile nach dem 
Reinigen gründlich ab.



Umweltschutz leicht gemacht

Altgeräteentsorgung

(Anwendbar in der Europäischen Uni-
on und anderen europäischen Staaten 
mit Systemen zur getrennten Samm-
lung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in 
den Hausmüll!
Sollte das Gerät einmal nicht 
mehr benutzt werden können, 

so ist jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstel-
le seiner Gemeinde/seines Stadtteils, 
abzugeben. Damit wird gewährleistet, 
dass Altgeräte fachgerecht verwertet 
und negative Auswirkungen auf die 
Umwelt vermieden werden.
Deswegen sind Elektrogeräte mit hier 
dargestellten Symbol gekennzeichnet.

Technische Daten

Typ WK 8285
Bestellnummern: 530 764, 346 692
Spannungsversorgung: 220 - 240 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1850 – 2200 W
Füllmenge: 0,5 - 1,5 l
Kabellänge: ca. 75 cm
Schutzklasse I

Verpackungstipps

Die Verpackung und einzelne Bauteile 
sind aus wie der ver wert ba ren Mate-
rialien hergestellt. Im Einzelnen sind 
dies: Folien und Beutel aus PE (Polyä-
thylen), Verpackung aus Pappe.
Wir empfehlen, die Ver pac kung zu-
 min dest wäh rend der Ge währ lei stung 
aufzubewahren.
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Lieferumfang / Geräteteile
1 2 4

5

6

7

3

9 8

1 Kaffeekanne mit Mengenanzeige

2 Filteraufnahme mit Tropfschutz

3 Wasserbehälter

4 Wasserbehälter-Deckel

5 Wasserstandsanzeige

6 Netzkabel mit Netzstecker

7 Ein-/Aus-Schalter

8 Warmhalteplatte

9 Aromaschutz-Deckel
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Kontrolle ist besser

1. Prüfen Sie, ob die Lieferung voll-
ständig ist.

2. Kontrollieren Sie, ob das Gerät 
Transportschäden aufweist. 

3. Sollte die Lieferung unvollständig 
sein oder Transportschäden aufwei-
sen, nehmen Sie das Gerät nicht in 
Betrieb. Wenden Sie sich an unsere 
Bestellannahme.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Mit der Kaffeemaschine können Sie 
haushaltsübliche Mengen Kaffees 
zubereiten. Benutzen Sie dazu handels-
übliche Filtertüten der Größe 4.
Das Gerät ist ausschließlich für den 
Privatgebrauch bestimmt und ist nicht 
für den gewerblichen Betrieb ausge-
legt.
Verwenden Sie das Gerät nur wie in 
dieser Gebrauchsanleitung beschrie-
ben. Jede andere Verwendung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann 
zu Sachschäden oder sogar zu Per-
sonenschäden führen. Der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch nicht-bestimmungsgemäßen 
Gebrauch entstanden sind.

Bevor Sie das Gerät be-
nutzen

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der 
Artikel oder die Netzanschlussleitung 
Schäden aufweisen. Sollten Sie Schä-
den feststellen, schalten Sie es nicht 
ein, sondern benachrichtigen Sie bitte 
unsere Bestellannahme. 

Bevor Sie Ihr Ge rät benut-
zen, le sen Sie bit te zu erst 
die Si cher heits hin wei se und 

die Ge brauchs an lei tung aufmerksam 
durch. Nur so können Sie alle Funk ti-
o nen si cher und zu ver läs sig nut zen.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung 
gut auf und geben Sie sie an einen 
möglichen Nachbesitzer weiter.

Die Gebrauchsanleitung basiert auf 
den in der Europäischen Union gül-
tigen Normen und Regeln. Beachten 
Sie im Ausland auch landesspezifische 
Richtlinien und Gesetze!

Informationen und Hinweise



5

Sicherheits hinweise

Gefahr Stromschlag-Ge-
fahr!
Fehlerhafte Elek-
troinstallation oder 

zu hohe Netzspannung kann 
zu elektrischem Stromschlag 
führen.
• Schließen Sie das Gerät 

nur an, wenn die Netzspan-
nung der Steckdose mit der 
Angabe auf dem Typen-
schild übereinstimmt.

• Schließen Sie das Gerät 
nur an eine gut zugängli-
che Steckdose an, damit 
Sie es bei einem Störfall 
schnell von Stromnetz tren-
nen können.

• Betreiben Sie das Gerät 
nicht, wenn es sichtbare 
Schäden aufweist oder das 
Netzkabel bzw. der Netz-
stecker defekt ist.

• Wenn das Netzkabel des 
Geräts beschädigt ist, muss 
es durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden.

• Öffnen Sie das Gehäuse 
nicht, son dern überlassen 
Sie die Re pa ra tur Fach-
 kräf ten. Wenden Sie sich 
dazu an eine Fachwerk-
statt. Bei eigenständig 
durchgeführten Repara-
turen, unsachgemäßem 
Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- 
und Garantieansprüche 
ausgeschlossen.

• Bei Reparaturen dür fen nur 
Tei le ver wen det wer den, 
die den ur sprüng li chen 
Ge rä te da ten ent spre chen. 
In die sem Gerät be fin den 

Zu Ihrer Sicherheit

Signalwörter
Gefahr Gefahr!

Hohes Risiko! Miss-
achtung der War-
nung kann Schaden 

für Leib und Leben verursachen.

Achtung Achtung!
Mittleres Risiko! 
Missachtung der 
Warnung kann einen 

Sachschaden verursachen.

Wichtig!
Geringes Risiko! 
Sachverhalte, die 
beim Umgang mit 

dem Gerät beachtet werden 
sollten.
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sich elek tri sche und me-
 cha ni sche Tei le, die zum 
Schutz ge gen Ge fah ren-
 quel len unerlässlich sind.

• Tauchen Sie weder das 
Gerät selbst noch Netzka-
bel oder -ste cker in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. 

• Fassen Sie den Netz-
stecker nie mals mit feuch-
 ten Hän den an.

• Ziehen Sie den Netzste-
cker nie an der Zu lei tung 
aus der Steck do se, son-
dern fassen Sie immer den 
Netz stec ker an.

• Verwenden Sie das An-
schlusskabel nie als Trage-
griff.

• Halten Sie das Gerät, den 
Netzstecker und das Netz-
kabel von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.

• Verlegen Sie das Kabel so, 
dass es nicht zur Stolper-
falle wird.

• Knicken Sie das An-
schlusskabel nicht und 
legen Sie es nicht über 
scharfe Kanten.

• Verwenden Sie das Gerät 
nur in trockenen Innenräu-

men. Betreiben Sie es nie 
in Feuchträumen oder im 
Regen.

• Lagern Sie das Gerät nie 
so, dass es in eine Wanne 
oder in ein Waschbecken 
fallen kann.

• Greifen Sie niemals nach 
einem Elektrogerät, wenn 
es ins Wasser gefallen ist. 
Ziehen Sie in einem sol-
chen Fall sofort den Netz-
stecker.

• Sorgen Sie dafür, dass Kin-
der keine Gegenstände in 
das Gerät hineinstecken.

• Wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen, es reinigen oder 
wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie das Gerät 
immer aus und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steck-
dose.

Gefahr Kurzschlussgefahr!
Eingedrungenes 
Wasser kann einen 
Kurzschluss verur-

sachen.
• Schalten Sie das Gerät vor 

jeder Reinigung aus, und 
ziehen Sie den Netzstecker.
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• Tauchen Sie weder das 
Gerät noch den Netzste-
cker ins Wasser.
Benutzen Sie zum Reini-
gen keinen Dampfreiniger.

• Benutzen Sie zum Reini-
gen kein Backofen- oder 
Grill-Spray.

Gefahr Gefahren für Kin-
der und Personen 
mit einge-
schränkten phy-

sischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten!
Kinder erkennen Gefahren 
häufig nicht oder unterschät-
zen sie.
• Kinder müssen beaufsichti-

gt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

• Sorgen Sie dafür, dass 
Kinder keinen Zugriff auf 
das Gerät haben, wenn sie 
unbeaufsichtigt sind.

• Lassen Sie Kinder nicht mit 
der Verpackungsfolie spie-
len. Sie können sich beim 
Spielen darin verfangen 
und ersticken.

• Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 

darüber und von Per-
sonen mit reduzierten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht 
durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt 
werden.

Gefahr Verbrühungsge-
fahr!
Während des 
Gebrauchs der 

Kaffeemaschine tritt heißer 
Dampf aus.
• Vermeiden Sie jeden Kon-

takt mit dem heißen Dampf 
während des Brühvorgangs, 
beim Wiederauffüllen des 
Wassertanks und wenn der 
Deckel geöffnet ist.

• Lassen Sie das heiße Ge-
rät vor dem Befüllen mit 
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kaltem Wasser mindestens 
5 Minuten abkühlen.

• Öffnen Sie den Deckel 
nicht während des Be-
triebs.

• Beim Einfüllen von Frisch-
wasser kurz nach dem Brüh-
vorgang kann heißer Dampf 
aus dem Wasserauslauf aus-
treten. Schalten Sie daher die 
Kaffeemaschine nach jedem 
Brühvorgang aus, und legen 
Sie eine Abkühlpause von 
ca. 5 Min. ein.

• Sind mehrere Brühvorgän-
ge hintereinander erforder-
lich, schalten Sie die Kaf-
feemaschine nach jedem 
Brühvorgang aus und le-
gen Sie eine Abkühlpause 
von ca. 5 Min. ein.

• Gehen Sie vorsichtig mit 
dem heißen Kaffee um.

Gefahr Verbrennungsge-
fahr!
Die Glaskanne und 
die Warmhalteplat-

te werden während des Be-
triebs sehr heiß!
• Fassen Sie die Glaskanne 

nur am Griff an.

• Berühren Sie die heiße 
Warmhalteplatte nicht, und 
fassen Sie nicht unter den 
Filter.

Lassen Sie das Gerät vor der 
Reinigung vollständig abküh-
len.

Gefahr Brandgefahr!
Dieses Gerät wird 
während des Be-
triebs heiß! Brenn-

bare Gegenstände in unmit-
telbarer Nähe des Geräts 
könnten sich entzünden!
• Stellen Sie das Gerät nicht 

in der Nähe von brenn-
baren Gegenständen, wie 
z.B. Vorhängen, auf.

• Stellen Sie das Gerät nie 
auf oder in der Nähe von 
heißen Oberflächen ab, wie 
z.B. Herdplatten, Öfen, etc.

• Bringen Sie das Netzkabel 
nicht mit heißen Teilen in 
Berührung.

• Legen Sie keine Gegen-
stände auf der Warmhal-
teplatte oder dem Gerät 
ab, während das Gerät in 
Betrieb ist.

Decken Sie das Gerät nicht 
ab, z.B. mit Tüchern o.Ä.
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Gefahr Gesundheitsge-
fahr!
Unsachgemäßer 
Umgang mit dem 

Gerät kann zu Gesundheits-
schäden führen.
• Lassen Sie beim ersten Ge-

brauch, nach dem Entkalten 
und nach längerem Nicht-
gebrauch eine komplette 
Wasserfüllung erhitzen.

Schütten Sie die erste Koch-
füllung des neuen Geräts aus 
hygienischen Gründen weg.

Achtung Beschädigungsge-
fahr durch Fehlge-
brauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigung führen.
• Setzen Sie das Gerät nie-

mals hoher Temperatur 
(Heizung etc.) oder Witte-
rungseinflüssen (Regen, 
etc.) aus.

• Setzen Sie das Gerät nicht 
über einen längeren Zeit-
raum Temperaturen von 
unter 0 °C aus. Evtl. ge-
frorenes Restwasser kann 
das Gerät beschädigen.

• Verwenden Sie das Gerät 
nur, wenn es auf einer ebe-

nen, stabilen und unemp-
findlichen Oberfläche steht.

• Nehmen Sie die Kaffee-
maschine nie unbefüllt in 
Betrieb.

• Füllen Sie nur frisches, 
kaltes Wasser und keine 
anderen Flüssigkeiten in 
den Wasserbehälter.

• Überschreiten Sie die ma-
ximale Füllmenge nicht.

• Beachten Sie, dass Sie nur 
reines Kaffeepulver und 
keine anderen Substanzen, 
wie z.B. wasserlösliche 
oder gefriergetrocknete 
Instantprodukte, ande-
re Getränkepulver oder 
Fremdkörper in den Filter 
einfüllen.

• Beachten Sie, dass die 
Oberflächen-Beschich-
tungen von Möbeln manch-
mal chemische Zusätze 
enthalten, die die Gummi-
füße des Geräts angreifen 
können. Auf diese Weise 
können Rückstände auf der 
Möbeloberfläche entstehen. 
Legen Sie daher eine hitze- 
und wasserunempfindliche 
Unterlage unter das Gerät.
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• Stellen Sie das Gerät nicht 
unter Küchenoberschränken 
o. Ä. auf. Durch den austre-
tenden Dampf können diese 
beschädigt werden.

• Tauchen Sie das Gerät 
zum Reinigen niemals in 
Wasser, stellen Sie es nie 
in eine Spülmaschine, und 
verwenden Sie zur Reini-
gung keinen Dampfreiniger. 
Das Gerät kann sonst be-
schädigt werden.

• Verwenden Sie keine lö-
semittelhaltigen, ätzenden 
und scheuernden Reini-
gungsmittel (z.B. Backo-
fen- oder Grill-Spray) oder 
Reinigungsutensilien (z.B. 
Topfschwämme o.Ä.). Die-
se können die Oberfläche 
zerkratzen.

• Trocknen Sie alle Teile 
nach dem Reinigen gründ-
lich ab.
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Zum Aufstellungsort

 – Die Stellfläche muss fest, eben und 
unempfindlich sein.

 – Das Gerät muss für Kleinkinder un-
erreichbar sein.

 – Das Gerät darf nicht direkt neben 
einem Herd oder einer anderen Wär-
mequelle stehen.

 – Das Gerät gibt Wärme an die um-
liegende Umgebung ab. Stellen Sie 
sicher, dass zwischen der Kaffee-
maschine und den angrenzenden 
seitlichen und rückwärtigen Flächen 
ein Freiraum von mindestens 3 cm 
bleibt. Nach oben muss genügend 
Platz für die beweglichen Teile sein.

 – Das Gerät nicht direkt unter einem 
Hängeschrank betreiben, da nach 
oben hin Dampf austritt.

 – Das eventuelle Eindringen von Was-
ser könnte das Gerät beschädigen. 
Stellen Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von Wasserhähnen oder Spül-
becken auf.

 – Achten Sie beim Verlegen des Netz-
kabels darauf, dass es nicht durch 
scharfe Kanten oder durch den Kon-
takt mit heißen Oberflächen (z.B. 
elektrische Kochplatten) beschädigt 
werden kann.

 – Das Gerät könnte beschädigt wer-
den, wenn das darin befindliche 
Wasser gefriert. Stellen Sie das Ge-
rät nicht in einen Raum, in dem die 
Temperatur unter den Gefrierpunkt 
abfallen könnte.

Montage / Anschluss

1. Alle Verpackungsteile vom Gerät, 
vom Kaffeekrug und von der Warm-
halteplatte entfernen.

2. Gehäuse mit einem leicht feuchten 
Tuch reinigen und Kaffeekanne 1 
mit Spülwasser abwaschen.

2 4

3. Wasserbehälter-Deckel 4 öffnen.
4. Filteraufnahme 2 einsetzen. 
5. Netzstecker 6 in eine vorschrifts-

mäßig installierte Schutzkontakt-
Steckdose stecken.

Erstinbetriebnahme
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Leerdurchlauf

Lassen Sie vor dem ersten Gebrauch, 
nach dem Entkalken und nach län-
gerem Nichtgebrauch eine komplette 
Wasserfüllung (ohne Kaffee) durch-
laufen.

Gefahr Verbrühungsge-
fahr!
Während des 
Gebrauchs der 

Kaffeemaschine tritt heißer 
Dampf aus.
• Beim Einfüllen von Frisch-

wasser kurz nach dem 
Brühvorgang kann heißer 
Dampf aus dem Wasser-
auslauf austreten.

• Schalten Sie die Kaffeema-
schine nach jedem Brüh-
vorgang aus, und legen Sie 
eine Abkühlpause von ca. 
5 Min. ein.

Achtung Beschädigungs-
gefahr durch 
Fehlgebrauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigung führen.
• Nehmen Sie die Kaffeema-

schine nie unbefüllt in Betrieb.
• Füllen Sie nur frisches, 

kaltes Wasser und keine 
anderen Flüssigkeiten in 
den Wasserbehälter.

• Überschreiten Sie die ma-
ximale Füllmenge nicht.

3

5

4

1

8

1. Füllen Sie die Kaffeekanne 1 mit 
frischem, kaltem Leitungswasser.
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2. Öffnen Sie den Deckel 4 des Was-
serbehälters,  und gießen Sie das 
Wasser aus der Kaffeekanne in den 
Wasserbehälter 3 bis zur Markie-
rung Max auf der Wasserstandsan-
zeige 5.
Trocknen Sie die Kaffeekanne von 
außen ab, und stellen Sie sie wieder 
auf die Warmhalteplatte 8.

7

3. Schalten Sie die Kaffeemaschine mit 
dem Ein-/Ausschalter 7 ein, indem 
Sie ihn in die Position I bringen.
Der Schalter leuchtet rot auf.

4. Wenn das Wasser durchgelaufen ist, 
Schalter 7 in Position O bringen, 
um das Gerät auszuschalten. Die 
Schalter-Beleuchtung erlischt.

5. Wiederholen Sie den Vorgang nach 
jeweils 5 Minuten Ruhezeit noch 1-2 
Mal. Ihre Kaffeemaschine ist jetzt 
einsatzbereit.
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Bedienung

Kaffee brühen

Gefahr Verbrühungsge-
fahr!
Während des 
Gebrauchs der 

Kaffeemaschine tritt heißer 
Dampf aus.
• Vermeiden Sie jeden Kon-

takt mit dem heißen Dampf 
während des Brühvor-
gangs, beim Wiederauffül-
len des Wassertanks und 
wenn der Deckel geöffnet 
ist.

• Lassen Sie das heiße Ge-
rät vor dem Befüllen mit 
kaltem Wasser mindestens 
5 Minuten abkühlen.

• Öffnen Sie den Deckel 
nicht während des Be-
triebs.

• Beim Einfüllen von Frisch-
wasser kurz nach dem 
Brühvorgang kann heißer 
Dampf aus dem Wasser-
auslauf austreten. Schalten 
Sie daher die Kaffeema-
schine nach jedem Brüh-
vorgang aus, und legen Sie 
eine Abkühlpause von ca. 
5 Min. ein.

• Sind mehrere Brühvorgän-
ge hintereinander erforder-
lich, schalten Sie die Kaf-
feemaschine nach jedem 
Brühvorgang aus und le-
gen Sie eine Abkühlpause 
von ca. 5 Min. ein.

• Gehen Sie vorsichtig mit 
dem heißen Kaffee um.

Achtung Beschädigungsge-
fahr durch Fehlge-
brauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigung führen.
• Beachten Sie, dass Sie nur 

reines Kaffeepulver und 
keine anderen Substanzen, 
wie z.B. wasserlösliche 
oder gefriergetrocknete 
Instantprodukte, ande-
re Getränkepulver oder 
Fremdkörper in den Filter 
einfüllen.



15

4

1. Wasserbehälter-Deckel 4 öffnen.
2. Handelsüblichen Papierfilter der 

Größe 4 einsetzen und gewünschte 
Menge Kaffeepulver einfüllen.
Wir empfehlen, für jede normal-
große Tasse (ca. 125 ml) einen 
gestrichenen Teelöffel mittelfein 
bis fein gemahlenen Kaffeepulvers 
zu verwenden. Bei größeren Tassen 
nehmen Sie bitte einen gehäuften 
Teelöffel Kaffeepulvers.

3

5

4

3. Entsprechende Menge frischen, kal-
ten Leitungswassers in den Wasser-
behälter 3 füllen.

Am Wasserbehälter und an der Kan-
ne befindet sich eine Skala 5 zum 
Abmessen der Frischwassermenge. 
Sie gilt für normalgroße Tassen mit 
einem Inhalt von ca. 125 ml.
Füllen Sie nie mehr Wasser ein als 
bis zur oberen Marke Max.

4. Wasserbehälter-Deckel 4 schließen, 
so dass er hörbar einrastet.

5. Sicherstellen, dass die Kaffeekan-
ne 1 richtig auf der Warmhalteplatte 
8 steht und sich der Deckel 9 auf der 
Kanne befindet. Durch den Deckel 
wird der Tropfschutz im Filterein-
satz geöffnet.

7

6. Schalten Sie die Kaffeemaschine mit 
dem Ein-/Ausschalter 7 ein, indem 
Sie ihn in die Position I bringen.
Der Schalter leuchtet rot auf. Das 
Wasser wird erhitzt, der Kaffee wird 
gebrüht und läuft allmählich in die 
Kaffeekanne.

7. Wenn kein Kaffee mehr nachläuft, 
ist der Brühvorgang beendet. Sie 
können nun die Kaffeekanne he-
rausnehmen und den Kaffee aus-
schenken.
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8. Wenn Sie den restlichen Kaffee 
warm halten möchten, stellen Sie die 
Kaffeekanne auf die Warmhalteplat-
te zurück, ohne die Kaffeemaschine 
auszuschalten.

Gefahr Verbrennungsge-
fahr!
Die Glaskanne und 
die Warmhalteplat-

te werden während des Be-
triebs sehr heiß!
• Die Warmhalteplatte bleibt 

auch nach dem Ausschal-
ten noch einige Zeit heiß! 
Berühren Sie die heiße 
Warmhalteplatte nicht.

9. Zum Ausschalten Schalter 7 in Posi-
tion O bringen, um das Gerät auszu-
schalten. Die Schalter-Beleuchtung 
erlischt.

Gefahr Verbrühungsge-
fahr!
Während des 
Gebrauchs der 

Kaffeemaschine tritt heißer 
Dampf aus.
• Sind mehrere Brühvorgän-

ge hintereinander erfor-
derlich, schalten Sie die 
Kaffeemaschine nach je-
dem Brühvorgang aus und 
legen Sie eine Abkühlpau-
se von ca. 5 Min. ein. An-
sonsten kann beim Einfül-
len von Frischwasser kurz 
nach dem Brühvorgang 
heißer Dampf aus dem 
Wasserauslauf austreten.
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Tropfschutz

2

10

Ihre Kaffeemaschine ist mit einem 
Tropfschutz 10 ausgestattet. Dieser 
Tropfschutz schließt den Filterauslauf 
am unteren Ende der Filteraufnahme 
2, sobald Sie die Kaffeekanne weg-
nehmen. Es läuft also kein Kaffee auf 
die Warmhalteplatte, wenn Sie sich 
während des Brühens schon einmal 
einen Kaffee gönnen möchten.
 – Nehmen Sie die Kaffeekanne wäh-

rend des Brühens nur für kurze Zeit 
weg, denn es läuft weiterhin heißes 
Wasser in den Filter und kann die-
sen zum Überlaufen bringen.
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Reinigung und Wartung

Reinigung

Gefahr Kurzschlussgefahr!
Eingedrungenes 
Wasser kann einen 
Kurzschluss verur-

sachen.
• Schalten Sie das Gerät vor 

jeder Reinigung aus, und 
ziehen Sie den Netzstecker.

• Tauchen Sie weder das 
Gerät noch den Netzste-
cker ins Wasser.

Achtung Beschädigungs-
gefahr durch 
Fehlgebrauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigung führen.
• Lassen Sie das Gerät voll-

ständig abkühlen, bevor 
Sie es reinigen.

• Tauchen Sie das Gerät 
zum Reinigen niemals in 
Wasser, stellen Sie es nie 
in eine Spülmaschine und 
verwenden Sie zur Reini-
gung keinen Dampfreiniger. 
Das Gerät kann sonst be-
schädigt werden.

• Verwenden Sie keine 
lösemittelhaltigen, ät-
zenden und scheuernden 
Reinigungsmittel oder 
Reinigungsutensilien (z.B. 
Topfschwämme o.Ä.). Die-
se können die Oberfläche 
zerkratzen.

• Trocknen Sie alle Teile 
nach dem Reinigen gründ-
lich ab.

• Wischen Sie das Gehäuse mit einem 
leicht angefeuchteten Tuch ab.

• Waschen Sie die Kaffeekanne in 
normalem Spülwasser ab, oder ge-
ben Sie ihn in die Spülmaschine. 
Häufiger Spülmaschinengebrauch, 
kann allerdings den Kunststoff ver-
bleichen lassen!
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Entkalken

Wenn Ihre Kaffeemaschine lauter als 
gewöhnlich klingt oder der Brühvorgang 
länger dauert, muss die Kaffeemaschine 
entkalkt werden. Warten Sie nicht zu 
lange mit dem Entkalken, da sonst das 
Brühsystem undicht werden kann.
1. 2-3 Esslöffel Essigessenz mit der Ma-

ximalmenge kalten Wassers mischen.
2. Gemisch in den Wasserbehälter 

gießen.
3. Gerät einschalten.

Das Wasser-Essig-Gemisch läuft nun 
durch und entkalkt das Brühsystem.

4. Gemisch nach dem Durchlauf weg-
schütten.

5. Zum Spülen mindestens 1-2 Mal 
die Maximalmenge klares Wasser 
durchlaufen lassen.

6. Entkalkungsvorgang bei Bedarf 
wiederholen.
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Unser Service
Sollten Sie Fragen zu Ihrem Gerät 
haben, wenden Sie sich bitte an unser 
Experten-Team. 
Wenn Sie ein Ersatzteil benötigen, ru-
fen Sie bitte unsere Service-Werkstatt 
Hermes Fulfilment an.
Um schnelle Hilfe zu erhalten, geben 
Sie bitte die Modellbezeichnung und 
die Bestellnummer des Artikels an.

Gerätebezeichnung:
 – hanseatic-Kaffeemaschine 

Typ CM2058A

Bestellnummer:
 – 484 360

HERMES Fulfilment
Tel. (0 57 32) 99 66 00
Mo. – Do.: 8 – 15 Uhr

Fr.: 8 – 14 Uhr

Experten-Team
Tel. 0 180-521 22 82

Mo. bis Fr. 7 – 20 Uhr, Sa. 8 – 16 Uhr
(0,14 Euro/Min. Festnetz / 

Mobilfunk max. 0,42 Euro/Min.)

Für unsere Kunden in Österreich:
Ersatzteilservice der Marke Privileg 

0662/4489-3871
(Es gelten die normalen Tarife im 

österreichischen Festnetz)

Mo. – Do.: 8 – 16 Uhr
Fr.: 8 – 11 Uhr



Verpackungstipps

Die Verpackung und einzelne Bauteile 
sind aus wie der ver wert ba ren Mate-
rialien hergestellt. Im Einzelnen sind 
dies: Folien und Beutel aus PE (Polyä-
thylen), Verpackung aus Pappe
Wir empfehlen, die Ver pac kung zu-
 min dest wäh rend der Ge währ lei stung 
aufzubewahren.

 Umweltschutz leicht gemacht

Altgeräteentsorgung

(Anwendbar in der Europäischen Union 
und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!

Deswegen sind Elektrogeräte 
mit diesem Symbol gekenn-
zeichnet: Sollte das Gerät 
einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder 
Verbraucher gesetzlich 

verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstel-
le seiner Gemeinde/seines Stadtteils, 
abzugeben. Damit wird gewährleistet, 
dass Altgeräte fachgerecht verwertet und 
negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden.
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Technische Daten

Typ: CM2058A
Spannung: 230 V~ / 50 Hz
Leistungsaufnahme: 950 Watt
Schutzklasse I
Kabellänge: ca. 80 cm
Bestellnummer: 484 360
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Gebrauchsanleitung

ToasterAnleitung-Nr.: 93261
Artikel-Nr.: 540 564
HC 20130905
Nachdruck, auch 
auszugsweise, nicht 
gestattet!

T343
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Lieferumfang / Geräteteile

 1 Brötchen-Röstaufl age
 2 Röstschächte
 3  Defroster-Taste mit Kontroll-

Lampe
 4  Stopp-Taste mit Betriebskont-

rolllampe
 5 Regler für stufenlos regelbaren 

Bräunungsgrad

 6 Aufwärm-Taste mit Kontroll-
Lampe

 7 Krümelschublade
 8 Drehgriff zum Ein- und Ausfahren 

der Brötchen-Röstaufl age
 9 Bedienhebel mit Liftfunktion
 10 Netzkabel mit Netzstecker (Kabel-

aufwicklung am Geräteboden)

1

9 10

7

8

3456

2
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Kontrolle ist besser

1. Prüfen Sie, ob die Lieferung voll-
ständig ist.

2. Kontrollieren Sie, ob das Gerät 
Transportschäden aufweist. 

3. Sollte die Lieferung unvollständig 
sein oder Transportschäden auf-
weisen, nehmen Sie das Gerät nicht 
in Betrieb. Wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Gerät 
gekauft haben.

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Mit dem Toaster können Sie haus-
haltsübliche Mengen Toastscheiben 
rösten und aufwärmen sowie Brötchen 
aufbacken.
Der Brötchen-Aufsatz ist nur zum 
Aufbacken von Brötchen vorgesehen. 
Legen Sie keine anderen Lebensmittel 
darauf, da dies zu Brand und Geräte-
schaden führen kann.
Das Gerät ist ausschließlich für den 
Privatgebrauch bestimmt und ist nicht 
für den gewerblichen Betrieb ausge-
legt.
Verwenden Sie das Gerät nur wie in 
dieser Gebrauchsanleitung beschrie-
ben. Jede andere Verwendung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personen-

schäden führen. Der Hersteller über-
nimmt keine Haftung für Schäden, 
die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch entstanden sind.

Bevor Sie das Gerät be-
nutzen

Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das 
Gerät und die Netzanschlussleitung 
Schäden aufweisen. Sollte das Gerät 
oder die Netzanschlussleitung Schä-
den aufweisen, schalten Sie es nicht 
ein, sondern benachrichtigen Sie bitte 
Ihren Händler. 

Bevor Sie Ihr Ge rät benut-
zen, le sen Sie bit te zu erst 
die Si cher heits hin wei se und 

die Ge brauchs an lei tung aufmerksam 
durch. Nur so können Sie alle Funk ti-
o nen si cher und zu ver läs sig nut zen.
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung 
gut auf und geben Sie sie an einen 
möglichen Nachbesitzer weiter.

Die Gebrauchsanleitung basiert auf 
den in der Europäischen Union gül-
tigen Normen und Regeln. Beachten 
Sie im Ausland auch landesspezifi sche 
Richtlinien und Gesetze!

Informationen und Hinweise
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Sicherheits hinweise

Gefahr Stromschlag-Ge-
fahr!
Fehlerhafte Elek-
troinstallation oder 

zu hohe Netzspannung kann 
zu elektrischem Stromschlag 
führen.
• Schließen Sie das Gerät 

nur an eine vorschriftsmä-

ßig installierte Schutzkon-
taktsteckdose an, wenn die 
Netzspannung mit der An-
gabe auf dem Typenschild 
übereinstimmt.

• Betreiben Sie das Gerät 
nicht, wenn es sichtbare 
Schäden aufweist oder das 
Netzkabel bzw. der Netz-
stecker defekt ist.

• Wenn das Netzkabel 
des Gerätes beschädigt 
ist, muss es durch den 
Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine 
ähnlich qualifizierte Person 
ersetzt werden.

• Öffnen Sie das Gehäuse 
nicht, son dern überlassen 
Sie die Re pa ra tur Fach-
 kräf ten. Wenden Sie sich 
dazu an eine Fachwerk-
statt. Bei eigenständig 
durchgeführten Repara-
turen, unsachgemäßem 
Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- 
und Garantieansprüche 
ausgeschlossen.

• Bei Reparaturen dür fen nur 
Tei le ver wen det wer den, 
die den ur sprüng li chen 
Ge rä te da ten ent spre chen. 
In die sem Gerät be fin den 

Zu Ihrer Sicherheit

Signalwörter

Gefahr Gefahr!
Hohes Risiko! 
Missachtung der 
Warnung kann 

Schaden für Leib und Leben 
verursachen.

Achtung Achtung!
Mittleres Risiko! 
Missachtung der 
Warnung kann 

einen Sachschaden verursa-
chen.

Wichtig!
Geringes Risiko! 
Sachverhalte, die 
beim Umgang mit 

dem Gerät beachtet werden 
sollten.
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sich elek tri sche und me-
 cha ni sche Tei le, die zum 
Schutz ge gen Ge fah ren-
 quel len unerlässlich sind.

• Tauchen Sie weder das 
Gerät selbst noch Netzka-
bel oder -ste cker in Was-
ser. 

• Fassen Sie den Netz-
stecker nie  mit feuch ten 
Hän den an.

• Ziehen Sie den Netzste-
cker nie an der Zu lei tung 
aus der Steck do se, son-
dern fassen Sie immer den 
Netz stec ker an.

• Verwenden Sie das An-
schlusskabel nie als Trage-
griff.

• Halten Sie das Gerät, den 
Netzstecker und das Netz-
kabel von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.

• Verlegen Sie das Kabel so, 
dass es nicht zur Stolper-
falle wird.

• Knicken Sie das An-
schlusskabel nicht, und 
legen Sie es nicht über 
scharfe Kanten.

• Verwenden Sie das Gerät 
nur in trockenen Innenräu-
men. Betreiben Sie es nie 
in Feuchträumen oder im 
Regen.

• Lagern Sie das Gerät nie 
so, dass es in eine Wanne 
oder in ein Waschbecken 
fallen kann.

• Greifen Sie nie nach einem 
Elektrogerät, wenn es ins 
Wasser gefallen ist. Ziehen 
Sie in einem solchen Fall 
sofort den Netzstecker.

• Sorgen Sie dafür, dass 
Kinder keine Gegenstände 
in das Gerät hineinstecken.

• Wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen, es reinigen oder 
wenn eine Störung auftritt, 
schalten Sie das Gerät aus 
und ziehen Sie immer den 
Stecker aus der Steckdose.

Gefahr Kurzschlussgefahr!
Eingedrungenes 
Wasser kann ei-
nen Kurzschluss 

verursachen.
• Schalten Sie das Gerät vor 

jeder Reinigung aus, und 
ziehen Sie den Netzstecker.

• Tauchen Sie weder das 
Gerät noch den Netzste-
cker ins Wasser.

• Benutzen Sie zum Reini-
gen keinen Dampfreiniger.

• Benutzen Sie zum Reini-
gen kein Backofen- oder 
Grill-Spray.
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Gefahr Gefahren für Kin-
der und Per-
sonen mit einge-
schränkten phy-

sischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten!
Kinder erkennen Gefahren 
häufig nicht oder unterschät-
zen sie.
– Dieses Gerät kann von 

Kindern ab 8 Jahren und 
darüber und von Per-
sonen mit reduzierten 
physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung 
und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen 
nicht durch Kinder ohne 
Beaufsichtigung durchge-
führt werden.

• Beaufsichtigen Sie Kinder, 
um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

• Lassen Sie Kinder nicht 
mit der Verpackungsfolie 

spielen. Sie könnten sich 
beim Spielen darin verfan-
gen und ersticken.

• Kinder jünger als 8 Jah-
re sind vom Gerät und 
von der Anschlussleitung 
fernzuhalten.

• Lassen Sie das Gerät 
während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt.

Gefahr Verbrennungsge-
fahr!
Das Gerät wird 
während des Be-

triebs heiß! Besonders die 
Metallteile sind auch nach 
dem Ausschalten noch heiß.
• Berühren Sie keine Metall-

teile, und fassen Sie nicht 
in den Röstschacht.

• Verwenden Sie bei der 
Entnahme der Toastschei-
ben unbedingt die Liftfunk-
tion, um eine Berührung 
mit dem heißen Röst-
schacht zu vermeiden.

• Transportieren Sie das 
Gerät nur nach dem Ab-
kühlen.

• Lassen Sie das Gerät vor 
der Reinigung vollständig 
abkühlen.
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Gefahr Brandgefahr!
Brot kann brennen. 
Brennbare Ge-
genstände in un-

mittelbarer Nähe des Geräts 
könnten sich entzünden!
• Stellen Sie das Gerät nicht 

in der Nähe oder unterhalb 
von Gardinen oder anderen 
brennbaren Materia lien auf. 
Das Gerät stets beaufsich-
tigen.

• Legen Sie keine brenn-
baren oder leicht entzünd-
lichen Gegenstände auf 
dem Gerät ab, während es 
in Betrieb ist.

• Leeren Sie die Krümel-
schublade regelmäßig, um 
das Risiko eines Brandes 
zu vermeiden.

• Legen Sie Brötchen nie 
direkt auf den Röstschacht! 

• Legen Sie keine Alu-Folie 
auf die Brötchen-Röstauf-
lage!

• Toasten Sie nicht gleichzei-
tig, während Sie Brötchen 
aufwärmen.

• Decken Sie das Gerät nicht 
ab, z.B. mit Tüchern o.Ä.

Gefahr Gesundheitsge-
fahr!
Acrylamide, die 
z.B. in verkohlten 

oder verbrannten Brotstü-
cken enthalten sind, können 
Krebs auslösen.
• Brot eher hell oder gold-

gelb anstatt zu dunkel 
toasten. Verbrannte Stellen 
entfernen.

Achtung Beschädigungs-
gefahr durch Fehl-
gebrauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigungen führen.
• Setzen Sie das Gerät nie-

mals hoher Temperatur 
(Heizung etc.) oder Witte-
rungseinflüssen (Regen, 
etc.) aus.

• Das Gerät nicht auf heißen 
Oberflächen (z.B. Herd-
platten o.Ä.) oder in der 
Nähe von offenen Gas-
flammen abstellen oder 
betreiben.

• Verwenden Sie das Gerät 
nur, wenn es auf einer ebe-
nen, stabilen und wärme-
unempfindlichen Oberflä-
che steht.
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• Betreiben Sie das Gerät 
nur stehend und nicht ohne 
Krümelschublade.

• Das Gerät ist nicht dazu 
bestimmt, mit einer ex-
ternen Zeitschaltuhr oder 
einem separaten Fernwirk-
system (Fernbedienung/
Fernsteuerung) betrieben 
zu werden.

• Nicht mit Gegenständen im 
Röstschacht hantieren.

• Wenn eine Scheibe Brot im 
Röstschacht festklemmt, 
ziehen Sie den Netzste-
cker, lassen Sie das Gerät 
abkühlen und entfernen 
Sie das eingeklemmte 
Brot. Verwenden Sie dazu 
kein Messer oder einen 
spitzen Metallgegenstand, 
da diese die Heizelemente 
beschädigen können.

• Beachten Sie, dass die 
Oberflächen-Beschich-
tungen von Möbeln manch-
mal chemische Zusätze 
enthalten, die die Gummi-
füße des Geräts angreifen 
können. Auf diese Weise 
können Rückstände auf 
der Möbeloberfläche ent-
stehen. Legen Sie daher 
eine hitzeunempfindliche 

Unterlage unter das Gerät.
• Stellen Sie das Gerät nicht 

unter Küchenoberschränken 
o. Ä. auf. Durch die aufstei-
gende Hitze können diese 
beschädigt werden.

• Lassen Sie das Kabel nicht 
über den Rand der Arbeits-
platte, auf der das Gerät 
steht, hängen.

• Tauchen Sie das Gerät zum 
Reinigen niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten 
und verwenden Sie keinen 
Dampfreiniger. Das Gerät 
kann sonst beschädigt wer-
den.

• Verwenden Sie zum Reini-
gen keine lösemittelhaltigen, 
ätzenden und scheuernden 
Reinigungsmittel (z.B. Back-
ofen- oder Grill-Spray) oder 
Reinigungsutensilien (z.B. 
Topfschwämme o.Ä.). Diese 
können die Oberfläche zer-
kratzen.

• Trocknen Sie Teile nach 
dem Reinigen gründlich ab.
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Zum Aufstellungsort

– Die Stellfl äche muss fest, eben und 
wärmeunempfi ndlich sein.

– Das Gerät muss für Kleinkinder 
unerreichbar sein.

– Das Gerät darf nicht auf oder direkt 
neben einem Herd oder einer ande-
ren Wärmequelle stehen.

– Nach oben muss genügend Platz 
vorhanden sein.

– Das Gerät darf nicht direkt unter 
einem Hängeschrank betrieben wer-
den, da nach oben hin Hitze austritt.

Kabelaufwicklung

Unter dem Toaster befi ndet sich eine 
Kabelaufwicklung. Hiermit können 
Sie die Kabellänge bei Bedarf verkür-
zen.

Erste Inbetriebnahme

1. Entfernen Sie alle Verpackungsteile 
und Transportsicherungen.

2. Stellen Sie den Toaster wie zuvor 
beschrieben auf und stecken Sie den 
Netzstecker in eine leicht zugäng-
liche, vorschriftsmäßig installierte 
Steckdose.

3. Drehen Sie den Regler für den 
Bräunungsgrad 5 auf Stufe 5 und 
drücken Sie den Bedienhebel 9 
herunter.
Der Toaster beginnt zu heizen, 
die Betriebskontroll-Lampe in der 
Stopp-Taste 4  leuchtet.

4. Betreiben Sie den Toaster auf diese 
Weise und ohne Brot bei geöff-
netem Fenster mindestens 5 Mal.
Lassen Sie den Toaster zwischen 
den einzelnen Aus- und Einschalt-
vorgängen abkühlen.
Beim ersten Gebrauch kann es zu 
Geruchs- und Rauchentwicklung 
kommen. Das ist normal und kein 
Reklamationsgrund. Sorgen Sie für 
ausreichende Lüftung.

5. Nach dem Ende des Toastens 
springt der Bedienhebel 9 in die 
Ursprungslage zurück und die Be-
triebskontroll-Lampe 4  erlischt.

Vor dem ersten Gebrauch
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Allgemeine Hinweise

– Unterschiede in der Brotsorte, 
Feuchte und Dicke der einzelnen 
Scheiben beeinfl ussen die Bräunung 
des Toastbrotes. Graubrot bei hö-
herem Bräunungsgrad als Weißbrot 
toasten. Abgelagertes trockenes 
Brot bräunt schneller als frisches. 

– Es können Brotscheiben bis maxi-
mal 14 mm Dicke getoastet werden. 
Zu dicke oder zu große Scheiben 
nicht verwenden, da diese sich 
leicht verklemmen.

– Bei Störungen und beim Reinigen 
erst den Netzstecker aus der Steck-
dose ziehen!

– Bei verklemmten Brotscheiben, erst 
Netzstecker ziehen, dann das Brot 
mit einem stumpfen Holzstab (z.B. 
Kochlöffelstiel) lösen. Dabei die 
Heizdrähte nicht berühren.

Toasten

Gefahr Verbrennungsge-
fahr!
Das Gerät wird 
während des Be-

triebs heiß!
• Berühren Sie keine Metall-

teile, und fassen Sie nicht 
in den Röstschacht.

• Verwenden Sie bei der 
Entnahme der Toastschei-
ben unbedingt die Liftfunk-
tion, um eine Berührung 
mit dem heißen Röst-
schacht zu vermeiden.

Gefahr Gesundheitsge-
fahr!
Acrylamide, die 
z.B. in verkohlten 

oder verbrannten Brotstü-
cken enthalten sind, können 
Krebs auslösen.
• Brot eher hell oder gold-

gelb anstatt zu dunkel 
toasten. Verbrannte Stellen 
entfernen.

Brot toasten
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Achtung Beschädigungs-
gefahr durch 
Fehlgebrauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigungen führen.
• Betreiben Sie das Gerät 

nur stehend und nicht oh-
ne Krümelschublade.

1. Netzstecker in eine vorschrifts-
mäßig installierte Schutzkontakt-
Steckdose stecken.

924 356

2. Toastscheiben in die Röstschächte 2 
stecken.

3. Gewünschten Bräunungsgrad mit 
Regler 5 einstellen. Stufenlose Ein-
stellung zwischen 1 und 5 möglich. 
Hell: Niedrigere Zahl einstellen. 
Dunkel: Höhere Zahl einstellen. 
Zum Toasten von nur einer Scheibe 

den Bräunungsgrad niedriger stellen 
als bei zwei Scheiben.

4. Bedienhebel 9 herunterdrücken.
Die Betriebskontroll-Lampe in der 
Stopp-Taste 4  leuchtet.
Ist der eingestellte Bräunungsgrad 
erreicht, schaltet sich der Toaster ab 
und die Brotscheiben werden nach 
oben ausgeworfen. Die Betriebskon-
troll-Lampe 4  erlischt.

5. Toastscheiben entnehmen.
6. Um eine gleichmäßige Bräunung 

bei mehreren Toastvorgängen zu 
erzielen, warten Sie nach jedem 
Toastvorgang ca. 1 bis 11/2 Minuten.

Vorzeitig ausschalten
• Wenn Sie den Toastvorgang vor-

zeitig beenden oder unterbrechen 
möchten, Stopp-Taste 4  drücken.
Der Toaster schaltet ab, die Brot-
scheiben werden nach oben ausge-
worfen, die Betriebskontrollleuchte 4 

 erlischt.

Gefrorenes Brot toasten
Wenn Sie gefrorenes Toastbrot ver-
wenden, können Sie mit der Defroster-
Taste 3  die eingestellte Toastzeit 
verlängern. 
1. Normalen Bräunungsgrad mit Reg-

ler 5 einstellen.
2. Brotscheiben in die Röstschächte 2 

stecken.
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3. Bedienhebel 9 herunterdrücken.
Die Betriebskontroll-Lampe in 
Stopp-Taste 4  leuchtet.

4. Defroster-Taste 3  drücken. 
Die Kontroll-Lampe in der Taste 
leuchtet.

Getoastetes Brot aufwär-
men
Mit der Aufwärm-Taste 6 können 
Sie bereits getoastetes Brot noch ein-
mal aufwärmen. Wärmen Sie kein mit 
Butter o.Ä. bestrichenes Brot auf! 
1. Normalen Bräunungsgrad mit Reg-

ler 5 einstellen.
2. Brotscheiben in die Röstschächte 2 

stecken.
3. Bedienhebel 9 herunterdrücken.

Die Betriebskontroll-Lampe in 
Stopp-Taste 4  leuchtet.

4. Aufwärm-Taste 6 drücken. 
Die Kontroll-Lampe in der Taste 
leuchtet.

Brötchen aufbacken

Gefahr Brandgefahr!
Brot kann brennen. 
Brennbare Ge-
genstände in un-

mittelbarer Nähe des Geräts 
könnten sich entzünden!
• Stellen Sie das Gerät nicht 

in der Nähe oder unterhalb 
von Gardinen oder ande-
ren brennbaren Materia lien 
auf. Das Gerät stets beauf-
sichtigen.

• Legen Sie keine brennbaren 
oder leicht entzündlichen 
Gegenstände auf dem Gerät 
ab, während es in Betrieb ist.

• Leeren Sie die Krümel-
schublade regelmäßig, um 
das Risiko eines Brandes 
zu vermeiden.

• Legen Sie Brötchen nie di-
rekt auf den Röstschacht! 

• Legen Sie keine Alu-Folie 
auf die Brötchen-Röstauf-
lage!

• Toasten Sie nicht gleichzei-
tig, während Sie Brötchen 
aufwärmen.

• Decken Sie das Gerät nicht 
ab, z.B. mit Tüchern o.Ä.
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8
1

5
1. Drehgriff 8 gegen den Uhrzeiger-

sinn drehen.
Die Brötchen-Röstaufl age 1 wird 
dadurch aufgestellt.

2. Maximal 2 Brötchen aufl egen.
3. Bräunungsgrad mit Regler 5 auf 

eine mittlere Einstellung stellen.

9

4

4. Bedienhebel 9 herunterdrücken.
Die Betriebskontroll-Lampe in 
Stopp-Taste 4  leuchtet.

5. Nach dem Abschalten die Brötchen 
wenden und den Toaster erneut 
einschalten. 
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Reinigung

Gefahr Kurzschlussge-
fahr!
Eingedrungenes 
Wasser kann 

einen Kurzschluss verursa-
chen.
• Schalten Sie das Gerät vor 

jeder Reinigung aus, und 
ziehen Sie den Netzste-
cker.

• Tauchen Sie weder das 
Gerät noch den Netzste-
cker ins Wasser.

• Benutzen Sie zum Reini-
gen keinen Dampfreiniger.

• Benutzen Sie zum Reini-
gen kein Backofen- oder 
Grill-Spray.

Gefahr Verbrennungsge-
fahr!
Das Gerät wird 
während des Be-

triebs heiß! Besonders die 
Metallteile sind auch nach 
dem Ausschalten noch heiß.
• Lassen Sie das Gerät vor 

dem Reinigen vollständig 
abkühlen.

Achtung Beschädigungs-
gefahr durch Fehl-
gebrauch!
Unsachgemäßer 

Umgang mit dem Gerät kann 
zu Beschädigungen führen.
• Tauchen Sie das Gerät 

zum Reinigen niemals in 
Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten, und verwenden 
Sie keinen Dampfreiniger. 
Das Gerät kann sonst be-
schädigt werden.

• Verwenden Sie zum Rei-
nigen keine lösemittelhal-
tigen, ätzenden und scheu-
ernden Reinigungsmittel 
(z.B. Backofen- oder Grill-
Spray) oder Reinigungsu-
tensilien (z.B. Topfschwäm-
me o.Ä.). Diese können die 
Oberfläche zerkratzen.

• Trocknen Sie Teile nach 
dem Reinigen gründlich ab.
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Gehäuse reinigen

• Das Gehäuse mit einem trockenen 
oder leicht angefeuchteten Tuch 
abwischen.

• Um das Innere des Toasters zu säu-
bern, Toaster über Kopf halten und 
Krümel ausschütteln.

Krümelschublade reini-
gen

Wir empfehlen, die Krümelschublade 
regelmäßig zu leeren.

7

1. Krümelschublade 7 herausziehen.
2. Krümelschublade mit einem tro-

ckenen oder leicht angefeuchteten 
Tuch abwischen.

3. Krümelschublade wieder einschie-
ben, bis sie mit einem hörbaren 
„Klick“ einrastet.
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Unser Service
Sollten Sie Fragen zu Ihrem Gerät 
haben, wenden Sie sich bitte an unser 
Experten-Team. 
Wenn Sie ein Ersatzteil benötigen, ru-
fen Sie bitte unsere Service-Werkstatt 
HERMES Fulfi lment GmbH an.  
Um schnelle Hilfe zu erhalten, geben 
Sie bitte die Modellbezeichnung und 
die Bestellnummer des Artikels an.
Gerätebezeichnung:
hanseatic Toaster Typ T343
Bestellnummer: 540 564

HERMES Fulfi lment GmbH
Tel. (0 57 32) 99 66 00

Mo. – Do.: 8 – 12 Uhr, 12:30 – 15 Uhr
Fr.: 8 – 12 Uhr, 12:30 – 14 Uhr

Experten-Team
Tel. 0 18 06 21 22 82

Mo. bis Fr. 7 – 20 Uhr, Sa. 8 – 16 Uhr
(0,20 Euro/Anruf Festnetz / 

Mobilfunk max. 0,60 Euro/Anruf)
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Altgeräteentsorgung

(Anwendbar in der Europäischen Uni-
on und anderen europäischen Staaten 
mit Systemen zur getrennten Samm-
lung von Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!

Deswegen sind Elek-
trogeräte mit diesem 
Symbol gekennzeichnet: 
Sollte das Gerät ein-
mal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist 

jeder Verbraucher gesetzlich verpfl ich-
tet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 
z. B. bei einer Sammelstelle seiner 
Gemeinde/seines Stadtteils, abzuge-
ben. Damit wird gewährleistet, dass 
Altgeräte fachgerecht verwertet und 
negative Auswirkungen auf die Um-
welt vermieden werden.

 Umweltschutz leicht gemacht

Verpackungstipps

Die Verpackung und einzelne Bauteile 
sind aus wie der ver wert ba ren Mate-
rialien hergestellt. Im Einzelnen sind 
dies: Folien und Beutel aus PE (Polyä-
thylen), Verpackung aus Pappe
Wir empfehlen, die Ver pac kung zu-
 min dest wäh rend der Ge währ lei stung 
aufzubewahren.
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Technische Daten

Typ: T343
Bestellnummer: 540 564
Spannungsversorgung: 220–240 V~ / 50 Hz
Leistungsaufnahme: 730 – 870 W
Kabellänge: ca. 92 cm
Schutzklasse I
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